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S i s u : 1. Päewakorra muutmine. — 2. Eesti rahwaerakonna Riigikogu rühma teadaandmine 
K. Einbund'i Eesti rahwaerakonna Riigikogu rühmast lahkumise kohta. — 3. J. Koppel'i 
teadaandmine Riigikogu põllumeeste rühmast wäljaastumise kohta — 4. Põllutöökoolide 
õpetajate palgaseaduse muutmise seadus — redaktsioon. Wastu wõetud. — 5. Riigi trüki­
koja põhimäärus — redaktsioon. Wastu wõetud. — 6. Äwalikkude ettekannete seadus — redaktsioon. 
Wastu wõetud. — 7. Raamatukaupluste, ajalehekontorite, kioskide, laenuraamatukogude ning 
lugemistubade awamise ja trükitoodete käsimüügi seadus — redaktsioon. Wastu wõetud. — 8. Riigi­
kohtu seaduse § 17 muutmise seadus — II lugemisel. Wastu wõetud. — 9. Wene, Saksa, Ida wõi 
Soome rahas tehtud kohustuse täitmise seadus — I lugemisel. — 10. Õhusõidu-seadus — I luge­
misel. Wastu wõetud. — 11. Õhu- ja jõuwankrite alalises ühenduses töökaitse-seaduste makswuse 
ja kahjutasu nõutamise korra äramääramise seadus — I lugemisel. Wastu wõetud. — 12. Seadus 
Eesti liitumise kohta Londoni rahwuswahelise raadiotelegraafi konwentsiooniga — II lugemisel. 
Wastu wõetud. — 13. Seadus sõjariistadega ja laskemoonaga kauplemise üle peetawa kontrolli 
kohta käiwa konwentsiooniga liitumise üle — II lugemisel. Wastu wõetud. — 14. Eesti wabariigi 
ja Ungari kuningriigi wahel tehtud kaubalepingu kinnitamise seadus — II lugemisel. Wastu wõe­
tud. — 15. Seadus Eesti, Läti ja Leedu wahelise lepingu kinnitamise kohta mõne rahwuswahelise 
eraõiguse küsimuse korraldamiseks — II lugemisel. Wastu wõetud. — 16. Puulaewade ehitamise 
toetamise seadus — II lugemisel. Wastu wõetud. — 17. Riigikogu liigete tasu ja sõiduraha seadus 
II. lugemisel. Wastu wõetud. 18. Tolliseadustik — II lugemisel. Wastu wõetud. — 19. Seadus tolli-

korralduse kohta — II lugemisel. Wastu wõetud. 

Riigikogu kooso lek 7. m ä r t s i l 
1923 a. ke l l 10 h o m m i k u l . 

Kokku on tulnud 87 Riigikogu liiget. 
Koosolekut juhatab abiesimees A. Ke­

rem, wahepeal abiesimees K. Wirma ja 
esimees K. Päts. 

Sekretääri kohal abisekretäär J. Berg­
man, wahepeal abisekretäär W. Pezold 
ja sekretäär T. Kalbus. 

Walitsuse looshis : Riigiwanem J. Kukk, 
siseminister K. Einbund, rahaminister G. 
Westel, teedeminister K. Ipsberg, sõjami­
nister J. Soots. 

Koosolek algab kell 10.25 min. 

1. Päewakorra J u h a t a j a A. K e -
muutmine. rem: Päewakord on eil­

sel koosolekul kindlaks 
määratud. Riigikogu liikme Parik'i poolt 
on esitatud kirjalik ettepanek päewa­
korra muutmise kohta ja nimelt paigutada 
päewakorra-punktid 22*) ja 23**) päewa-
korda 16. ja 17. punktiks. Asun hääletami­
sele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h t a w a 
e n a m u s e g a on rk l . Pari 'k ' i e t t e ­
p a n e k w a s t u w õ e t u d . 

*) Tolliseadustik — II lugemisel. 
**) Seadus tollikorralduse kohta — II luge­

misel. 

Sellega on päewakord kindlaks mää­
ratud. 

2. Eesti rahwa- Juhatuse nime peale 
erakonna Riigi- on esitatud järgmine 

kogu rühma teadaanne: „Eesti rah-
teadaandmine waerakonna Riigikogu 
K. Einbund'i rühm teatab sellega, et 

Eesti rahwaera- rühmast on lahkunud 
konna Riigikogu Riigikogu liige K. Ein-
rühmast lahku- bund, mille tagajärjel 

mise kohta. Eesti rahwaerakond 
Wabariigi Walitsuses 

praeguses koosseisus mitte enam esitatud 
ei ole. (M. M a r t n a (sd.) : S o o w i m e 
õnne m õ l e m a l e p o o l e l e ! J. P i i s ­
ka r (is.): H e a d r e i s i m i n i s t r i l e ! ) 
Palun rahu! Sõna isiklises asjus on rkl. 
KoppeFil. 

3. J. Koppel'i tea- J. Koppe l (põl.) : 
daandmine põllu- Austatud Riigikogu 
meeste rühmast liikmed! Et siin nüüd 
wäljaastumise pereheitmine käsil on, 

kohta. siis on ka minuga 
• seesugune lugu juhtu­

mas. Olen Riigikogus olnud lühikese aja. 
Wiimast, see on — kolmandat põllumeeste 
kongressi ära kuulates pean tunnistama, 
et need kõned, mis seal peetud said, nii­
wõrd raswased olid, et minule kopsu üle 
maksa ajasid. Kõige raswasem oli siiski 
härra Hünersona kõne, mis minule otse-
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kohe wastuwõetaw ei olnud. Mis puu­
tub nüüd härra rahaministri kõnesse riik-
lisest seisukohast, siis oli see ju kõik täitsa 
õige. Minule wastuwõetaw ei olnud selle 
kõne lõpp, kus soowitati, et kõik riiklised 
tööstused ja ettewõtted saaks eraisiku­
tele ära müüdud, see käis nimelt meie 
sadamatehaste kohta. Muidugi oli selle 
all mõeldud, et põllumeeste rühma eest-
wedajad saawad selle läbi suuremaid 
sissetulekuid ja iseenesest mõista oleksid 
nende ettewõtete ja tehaste osanikud äkt-
sionäärid põllumeeste rühmast. Härra 
Laidoner'i kõne kohta ei wõi ma üldiselt 
midagi ütelda, kuid lõpuks tähendas tema 
siiski, et kui seda kõik läbi wiia, siis üks 
Riigikogu seda küll teha ei suuda ja selle 
juures peaks üks osa riigirahwast kas ära 
surema wõi üles poodud saama, siis wõi­
wad weel alles üleswõetud küsimused 
täide wiidud saada, mispärast härra Lii-
wak rühmast lahkus. Ehk küll härra 
Jürman selle üle seletust andis, jäi minule 
siiski see kõik selgusetaks, sest härra 
Jürman ise sööb ja ise salgab. Kui härra 
Kerem'i poolt sai küsimus üles wõetud, 
mispärast wäikepõllumehed peawad suu­
remaid maksusid maksma kui suurpõllu-
mehed, siis ütles härra Jürman, et tema 
sarnast ülesastumist pole teinud. Kui 
kõrgemate sõjawäelaste autasuküsimus 
arutamise alla tuli, siis plaksutati eesri-
dades niiwõrd käsi, et wastusest midagi 
kuulda ei olnud. Kõike neid asjaolusid 
arwesse wõttes, teatan, et ma põllumeeste 
rühmast tegelikult lahkun ja jätan enesele 
wabaduse mõnda teise rühma üle minna, 
ehk hoopis poliitikast loobuda. 

J u h a t a j a A. K e r e m : Riigikogu 
läheb I päewakorra-punkti juurde. 

4. Põllutöökoolide R e d a k t s i o o n i 
õpetajate palga- k o m m i s j o n i a r u -

seaduse muutmise a n d j a K. Ast (loeb) : 
seadus — redakt- Redaktsiooni kom-

sioon. misjon paneb ette kin­
nitada põllutöökoo­

lide õpetajate palgaseaduse muutmise 
seaduse teksti ilma ühegi redaktsioonilise 
paranduseta, nii nagu see Riigikogu poolt 
III lugemisel wastu on wõetud. 

J u h a t a j a A. K e r e m : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on e t t e p a n e k w a s t u w õ e t u d . 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 

5. Riigi trükikoja R e d a k t s i o o n i 
põhimäärus — k o m m i s j o n i a r u -

redaktsioon. andja K. Ast (loeb): 
Redaktsiooni kommis­

jon paneb ette kinnitada „Riigi trükikoja 
põhimääruse" teksti järgmiste redaktsioo­
niliste parandustega: 

1) pealkirjas: Põhimäärused, p. o. 
p õ h i m ä ä r u s . 

J u h a t a j a A. K e r e m : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) P a r a n d u s on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

Aruandja K. Ast (loeb): Teine paran­
dus: § 10 rida 1: määruste, p. o. p õ h i ­
m ä ä r u s e ; sealsamas rida 5: ehk, p. o. 
w õ i. 

J u h a t a j a A. K e r e m : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) P a r a n d u s on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

Aruandja K. Ast (loeb): Kolmas pa­
randus: § 24 rida 1: arwatakse § 5, p. o. 
a r w a t a k s e k ä e s o l e w a p õ h i ­
m ä ä r u s e § 5; sealsamas punkt c rida 
1 : liigetele ja, p. o. l i i g e t e l e n i n g. 

J u h a t a j a A. K e r e m ' : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) P a r a n d u s on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 

6. Awalikkude et- R e d a k t s i o o n i 
tekannete seadus k o m m i s j o n i a r u -

— redaktsioon. a n d j a K. A s t 
(loeb) : Redaktsiooni 

kommisjon paneb ette kinnitada „Awalik-
kude ettekannete seaduse" teksti järg­
miste redaktsiooniliste parandustega: 

Esimene parandus: § 2 rida 1. Teada­
andes peab sisalduma, p. o. T e a d a ­
a n n e p e a b s i s a l d a m a . 

J u h a t a j a A . K e r e m : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) P a r a n d u s on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

Aruandja K. Ast (loeb): Teine paran­
dus: § 4 Märkus rida 4: maksew § 1, p. 
o. m a k s e w k ä e s o l e w a s e a d u s e 
§ 1. 

J u h a t a j a A. K e r e m: (H ä ä 1 e -
t a t a k s e . ) P a r a n d u s on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

Aruandja K. Ast (loeb): Kolmas pa­
randus: § 7 rida 2: ehk, p. o. w õ i . 
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J u h a t a j a A . K e r e m : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) P a r a n d u s on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

Aruandja K. Ast (loeb): Neljas pa­
randus : § 8 p. 4 rida 1 : selle, p. o. k ä e s ­
o l e w a . 

J u h a t a j a A. K e r e m : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) P a r a n d u s on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a K. A s t : Wiienda paran­
dusena paneb kommisjon ette redigeerida 
§ 11 järgmiselt: „§ 4 ettenähtud awa-
likkudel ettekannetel neis ettewõtetes, 
kus alkoholilisi jooke koha peäl tarwita­
miseks müüakse, on alaealistel alla 16 a. 
wanaduse keelatud pealtwaatajatena ehk 
kuulajatena wiibida, samuti ka ülesastu­
mine neil ettekannetel." Enne kõlas see 
§ nii: „§ 4 ettenähtud awalikkudel ette­
kannetel ja lõbustustel ettewõtetes, kus 
alkoholilisi jooke koha peäl tarwitamiseks 
müüakse, on alaealistel alla 16 a. wana­
duse pealtwaatajatena wõi pealtkuulaja­
tena wiibimine keelatud, samuti ka üles­
astumine neil ettekannetel." Nagu näete, 
on siin ainult tegemist sõnade ümbertõst­
misega, nii et see endist mõtet mitte ei 
muuda, waid on tahetud, et lause rohkem 
eestipäraselt kõlaks ja sellepärast ongi 
ette pandud sarnane muudatus. 

J u h a t a j a A. K e r e m : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) P a r a n d u s on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a K. A s t (loeb) : Kuues 
parandus: § 15 rida 1: Selle, p. o. k ä e s ­
o l e w a . 

J u h a t a j a A . K e r e m : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) P a r a n d u s on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 

7. Raamatukaup- R e d a k t s i o o n i 
luste, ajalehekon- k o m m i s j o n i a r u -
torite, -kioskide, andja K. Ast (loeb): 
laenuraamatuko- Redaktsiooni kommis-

gude ning luge- j on paneb ette kinnita-
mistubade awa- da «Raamatukaupluste, 
mise ja trükitöö- ajalehekontorite, -kios-

dete käsimüügi kide, laenuraamatuko-
seadus — redakt- gude ning lugemistu-

sioon. bade awamise ja trü-
kitoodete käsimüügi 

seaduse" teksti järgmiste parandustega: 
kõige pealt: nimetada seadust: ,Raama­
tukaupluste, ajalehekontorite, -kioskide, 

laemiraamatukogude ning lugemistubade 
awamise ja trüki toode te käsimüügi sea­
dus". 

Enne oli see pealkiri nii: „Seadus raa­
matukaupluste, ajalehtede kontorite, aja­
lehtede kioskide, laenuraamatukogude 
ning lugemistubade awamise ja trükitoo-
dete käsimüügi kohta". Selle pealkirja 
ümbertegemise poolt oli ka üldise kom­
misjoni aruandja härra Jaakson, kes prae­
guse pealkirja, redaktsiooni kommisjoni 
poolt ettepandud kujul, õigeks tunnistas. 

J u h a t a j a A. K e r e m : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) P a r a n d u s on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

Aruandja K. Ast (loeb): Teine paran­
dus: § 1 rida 1 ja 2: ajalehtede kontorit, 
ajalehtede kioski, p. o. a j a l e h e k o n -
t o r i ,t, - k i o s k i t . See on täielises koos­
kõlas pealkirjaga. 

J u h a t a j a Â. K e r e m : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) P a r a n d u s on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

Aruandja K. Ast (loeb): Kolmas pa­
randus: § 2 punkt 1: siin on tähendatud: 
,,kaupleja nimi, perekonnanimi ja alaline 
elukoht, ning", peab aga olema: « k a u p ­
l e j a n i m i " , p e r e k o n n a n i m i ja 
a l a l i n e e l u k o h t ; — see tähendab : 
„ning" maha, märk semikoolon (;) ase­
mele. 

J u h a t a j a A. K e r e m : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) P a r a n d u s on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

Aruandja K. Ast (loeb): Neljas pa­
randus: § 4 rida 1: See seadus, p. o. 
k ä e s o l e w s e a d u s . 

J u h a t a j a A. K e r e m : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) P a r a n d u s on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 

8. Riigikohtu sea- Ü l d i s e k o m -
duse § 17 muut- m i s j o n i a r u a n d ­

mise seadus — j a J. J a a k s o n 
IÏ lugemisel. (loeb) : Riigikohtu sea­

duse § 17 muutmise 
seadus. 

J u h a t a j a A. K e r e m : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) P e a l k i r i on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a J. J a a k s o n (loeb): 
Riigikohtu seaduse (,,Riigi Teataja" nr. 
82/83 — 1919 a. sead. nr. 164) § 17 p.p. 
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d ja e ettenähtud ülemmäära 10.000 
marga asemel tuleb lugeda 100.000 marka. 

J u h a t a j a A. K e r e m : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) S e a d u s on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a 11 l u g e m i s e l w a s t u 
w õ e t u d . 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 

9. Wene, Saksa, Ü l d i s e k o m m i s -
!da wõi Soome j o n i a r u a n d j a J. 
rahas tehtud ko- J a a k s o n : Wene, 
hustuse täitmise Saksa, Ida wõi Soome 
seadus — I lu- rahas tehtud kohustuse 

gemisel. täitmise seaduse kohta 
esitab kommisjon järg­

mise teadaande: ,,Üldine kommisjon oma 
koosolekul 5. skp., arutades Riigikogu 
poolt 2. märtsil s. a. kommisjoni antud 
Wene, Saksa, Ida wõi Soome rahas teh­
tud kohustuse täitmise seadust, leidis, et 
enne, kui kommisjoni antud seaduseelnõu 
wõiks Riigikogule wastuwõtmiseks esi­
tada, peaks see seaduseelnõu juriidilisest 
küljest sisuliselt läbi arutatud saama, mis­
sugust tööd aga täiesti wõimatu on kolme 
päewa jooksul korda saata. 

K. W i r m a (sd.) : Üldine kommisjon 
ei ole Riigikogule mingisugust ettepane­
kut teinud ja järjelikult on see seadus sel 
kujul arutamisel, nagu tema rahaasjan­
duse kommisjoni poolt on ette pandud. 
Mispärast üldine kommisjon ei saanud 
seda seadust kolme päewa jooksul läbi 
arutada, ei ole mul ka mitte päris selge, 
aga mul tuleb kahtlus selles, et meelega 
seda seadust päewakorrast wälja tahe­
takse jätta ja selle kahtluse juures peab 
wähe peatama. Teatawasti, nagu ma juba 
ütlesin, selle seaduse eelmise arutuse pu­
hul on see seadus poolteist aastat Riigi­
kogus arutamise all olnud. Eriti tuleb tä­
hele panna, et käesolew seadus on lähe­
dalt seotud selle maaseaduse täiendussea-
dusega, mille põhjal tahetakse wõõranda-
tud maade eest tasumaksu riigi kanda 
wõtta. See seaduseelnõu,on Riigikogule 
ka juba 13. märtsiks 1922 a. esitatud. 
Selle seadusega tahetakse maaseaduse 
põhjal wõõrandatud maade wõlad riigi 
kanda wõtta ja see on seotud selle küsi­
musega, kuidas kawatsetakse hüpoteeti­
liselt kindlustatud kohustuste ja nõud­
miste wahekorda lahendada. Selle maa­
seaduse põhjal wõõrandatud maade wõla 
lahendamise seaduse seletuskirjast on 
näha, et sel juhtumisel, kui üks Wene 

rubla arwatakse poolteist Eesti marka, 
tuleb riigil 150.000.000 mrk. wõõrandatud 
maade eest maksta. (J. T õ n i s s o n 
(rhw.): W õ l g a s i d ? ) Jah, jah, maawõl-
gasid. Mulle näib, et rahaasjanduse kom­
misjon on katsunud wõrdlemisi wäga 
suurt asja ette wõtta, nimelt Saksa okku-
patsiooniaegse „Verordnung'i" ära muuta 
täies ulatuses. Kuid seda küsimust ei ole 
tarwis sugugi nii suures ulatuses kiires 
korras arutada, seda küsimust on wõi­
malik redutseerida ainult hüpoteegiliselt 
kindlustatud kohustuste peale. Ja see kü­
simus ei ole kaugeltki mitte nii wõõras ja 
tundmata, et kommisjon selle kohta oma 
seisukohta mitte awaldada ei saaks. See 
osa on rahaasjanduse kommisjonis mit­
mekordselt käsitatud ja siin ei ole kaht­
lust tagajärgede juures. Küsimus wõib 
olla ainult selle määra suuruses, kui palju 
tahetakse obligatsioonidega kindlustatud 
kohustuste ümberarwamisel Eesti marka­
desse nende eest maksta. Seal on nüüd 
see kahtlus, et need, kellel nüüd Riigikogu 
enamus on, et need kawatsewad neid 
maksusid suurendada. Ja et meil seadus­
eelnõu ees on, mis seda maksumäära ka 
maaseaduse peale laiendab, siis on niisu­
gune oletus wõimalik, et mitte enam 150-
miljoniline tasuküsimus ei ole maaseaduse 
põhjal wõõrandatud maa ingrosseeritud 
wõlgade tasumisel meie silma ette tuua, 
waid see wõib palju suuremaks kujuneda, 
sest et rahaasjanduse kommisjonis oli et­
tepanek wõtta rubla ümberarwamisel 1^ 
marga asemele 25 marka. Olid weel 
meie suurte rühmade esitajate poolt ette­
panekud wõtta 10 marka, ja alles wiima­
sel koosolekul oli ettepanek seda 5 marga 
peale tõsta. Koik need oletused näita­
wad, et seda küsimust tahetakse praegu 
nüüd päewakorrast ära wõtta selle ole­
tusega ja lootusega, et meie maa wõõ-
randamise puhul tasuküsimust wahest 
kõrgemale saaks tõsta asja edasilükkami­
sega. Sellepärast on ka täiesti arusaa­
daw, et eriti just Saksa rühma esitaja, lu­
gupeetud Riigikogu liige härra Koch siia 
tuli ja palus seda küsimust kommisjoni 
anda, missugune kommisjon aga nüüd 
mingisugust seisukohta ei wõtnud. (J. 
T õ n i s s o n (rhw.): 3 p ä e w a g a on 
s e e w õ i m a t u . ) Mina arwan, et see 
osa selles asjas on selge ja kõik need tei­
sed osad selles seaduses wõiwad wäga 
hästi wälja jääda. Riigikogu peab selle 
küsimuse ära otsustama ja kui tema seda 
ära ei otsusta, siis on see oletus õige ja 
on eeldused, et tahetakse obligatsiooni 
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maksude kaudu maaseaduse lahendamise 
juures koormat meie uute maapidajate 
peale suuremalt weeretada kui seda Wa­
litsuse seaduses on ette nähtud. Nimelt 
150 miljoni asemel wõib palju rohkem mil­
jonid tulla. 

Mina soowitaksin Riigikogule käesole-
wat seadust I lugemisel wastu wõtta ja 
II lugemisel oleks tarwis wastu wõtta 
ainult § 2, wälja jättes sealt kõik need 
muud asjad, mis seal sees on, nagu uuri­
ja rendilepingud, alimentide ja paiukite 
nõudmised. Nii, et wõiks § 2 redigeerida 
järgmiselt: Hüpoteegiliselt kindlustatud 
kohustused ja nõudmised, mis tekkinud 
enne teist maid 1919 a. Wene, Saksa, Ida 
wõi Soome rahas, ja senni weel õienda­
mata, täidetakse Eesti rahas . . . jne. kunni 
paragrahwi lõpuni. (A. Rei (sd.): See on 
ju t e g e l i k u l t nii.) Ma kuulen, härrad 
juristid! ütlewad, et tegelikult see nii ole­
wat. Aga selle kohta wõiks wahest teile 
jutustada lugupeetud rkl. härra Bergman, 
kellel igapäew selle asjaga tegemist on. 
Tema seletab seda nii moodi, et praeguse 
korra juures on tarwis igalühel sellega 
kohtusse minna. Teie ei saa praegu asja 
niimoodi lahendada, et maksate deposiiti 
wastawa summa sisse ja et siis selle de­
posiiti maksetud dokumendi põhjal tee­
wad krepostiasutused tarwilikud sissekir­
jutused. Niisuguseid wõimalusi teil ei ole. 
Teie peate kohtuteed käima ja peale selle, 
kui kohtuotsused tehtud on, siis alles saate 
teie wastawaid samme edasi teha. Selle 
tagajärjel seisawad aga asjad, mis on tar­
wis krepostiraamatusse sissekirjutamise 
puhul teha, ja muutuwad keerulisemaks. 
Kui aga uus seadus wastu wõetakse, siis 
on wahekord kõigile selge ja arusaadaw 
ja siis ei tule mitte nii. palju kohtutes käia. 
Kui see asi aga jääb nii moodi, nagu ta 
praegu on, sus sünnib see ainult asjaaja­
misele takistamiseks. Seda on öeldud 
rahaasjanduse kommisjonis, seda on ra­
haminister mitu korda toonitanud, et asi 
on praegu nii, et peab kohtusse minema, 
sest kõikidel on niisugune eelarwamine, 
et praegune kord on mingisugune ajutine 
kord, mida warsti seadusega muudetakse. 

Kui aga uus seadus maksma pannakse, 
siis katsutakse küsimusi ilma kohtuta la­
hendada. Peaasi on aga see, et kui nüüd 
see küsimus lahtiseks jäetakse, siis see 
küsimus ikka sellele pinnale edasi jääb, 
mis lubab eelarwamisi tekkida, et meie 
maaseadusega seotud maksukoormad 
hoopis suuremal määral maapidajate peale 

langewad, kui seda praegu karta on. 
Mina soowitaksin seda seadust I lugemi­
sel wastu wõtta nii, kui ta rahaasjanduse 
kommisjoni poolt ette pandud, et II luge­
misel wastawaid parandusi saaks teha. 

J u h a t a j a A. K e r e m : Sõna on 
järjekorras aruandjal. 

(Sekretääri kohale asub abisekretäär 
W. Pezold.) 

A r u a n d j a J. J a a k s o n : Härra rkl. 
Wirma seletused põhjenewad eksiarwa-
miste peäl. Härra rkl. Wirma arwab 
tarwiliseks alles jätta selles peatükis ni­
melt selle osa, mis juba praegu maksew 
ja mis karwawäärtki makswaid seadusi 
ei muuda. Härra Wirma arwab selle tar­
wiliseks sel põhjusel, et siis uue seaduse 
järele oleks wõimalik hüpoteegilisi Wõl­
gasid tasuda ja maha kustutada. Mina 
arwan, et see nõnda ei ole. Makswate 
seaduste järele ei saa hüpoteegilisi wõl-
'gasid kustutada, enne kui hüpoteegi do­
kumendid krepostijaoskonnale ei ole ette 
pandud. Kui tähendatud dokumentisid ei 
ole wõimalik ette panna, siis ei ole wõla 
kustutamine teisiti wõimalik, kui peab 
kohtuotsus olema, mis selle dokumendi 
aset täidab. Sellest selgub, et selle sea­
duse läbi sel kujul, nagu härra Wirma 
seda ette paneb, meie mitte karwawäärtki 
edasi ei saa. Tahaksime kätte saada 
seda, mida tahab härra Wirma, siis peak­
sime terwet hüpoteegi korda muutma; 
aga niisugusel kujul, nagu seadus siin on 
ette pandud ja praegu maksew on, ei 
anna see seadus meile midagi juurde. 
Wõtaksime meie teda aga arutusele sel 
kujul, nagu ta on ette pandud, siis tõusek­
sid siin üles suured majanduslised küsi­
mused, mille juures huwitatud oleksid kõik 
meie rahwaklassid, wäga tihti ka just 
waesemad klassid, nii näituseks paiukite 
ja alimentide küsimuses. 

Koik wanad alimendid, näituseks ali­
mendid endiste weneaegsete testamentide 
järele, on määratud Wene rublades. Uue 
seaduse põhjal annaksime neile, kes õi­
gustatud alimenti saama, 100 rubla ase­
mel 150 marka. Alimendi saajal on ali­
ment sagedasti ainukene ülespidamise al­
likas: 100 kuldrublaga wõis tema terwe 
kuu ära elada, kuid 150 margaga ei suuda 
ta wõib olla 3—4 päewagi ära elada. 
Meie kohtud on juba teisele seisukohale 
asunud ja mõistawad alimentisid wälja 
rohkem ehk wähem sellele wäärtuseta was-
tawalt, mis esialgselt oli kindlaks mää-
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ratüd. Selle seaduse wäljaandmisega 
oleksid kohtud sunnitud sellest seisuko­
hast loobuma ja uuesti alimentisid wälja 
mõistma selles seaduses kindlaksmäära­
tud kursi järele. See oleks ülekohtune 
just kehwemate rahwaklasside wastu. 
Selles mõttes on see seadus suure ja laia­
lise tähtsusega. Ja sellepärast ei ole wõi­
malik nõuda, et kommisjon kolme päe­
waga seda läbi waatab, läbi loeb, ning Rii­
gikogule wastuwõtmiseks ette paneb. (J. 
T õ n i s s o n (rhw.): Õ i g u s ! ) Kuna ra­
haasjanduse kommisjon eelnõu oma juu­
res on, nagu härra Winna ütles, poolteist 
aastat kinni pidanud, siis igatahes ei wõi 
nõuda, et kommisjon nüüd kolme päewa 
jooksul seaduse läbi töötaks ja wastu­
tuse oma peäle wõtaks selle eest, et see 
seadus tõesti asjakohane oleks. Kuna 
aga teisest küljest selle seaduse läbi meie 
ometi seda kätte ei saa, mida kätte saada 
tahame. (M. M a r t n a (sd.) : P o o l ­
t e i s t a a s t a t k o m m i s jo n i s s o o ­
las . ) 

J. T õ n i s s o n (rhw.): Austatud Rii­
gikogu liikmed! Härra Wirma arwas 
tarwilikuks südameid ja neerusid wähe 
kõdistada, mis muidu tema kaaslased Is­
sanda hooleks jätawad. Nimelt, et need, 
kes soowitasid asja anda üldisesse kom­
misjoni, olewat tahtnud eelnõu natukene 
edasi nihutada, et siis wõõrandatud maa 
eest tasumaksmist wahest kuidagi wiisi 
wõidaks läbi wiia. Igatahes mina olin 
selle poolt, et eelnõu saaks uld'isesse kom­
misjoni antud, mitte aga sel põhjusel, et 
endised mõisnikud saaks rohkem. Usun 
ka, et see eksitus on, kui öeldakse, et 
siin riigile kõik obligatsiooni summad 
kanda tulewad, sest et need wõlanõudmi-
sed endiste mõisade peält olewat saadud 
kokku osta endiste omanikkude poolt, kes 
obligatsioonid omale tasku pistsid. Neid 
on wähe. Ainult mõned Kawal-Hansud, 
kes wahest lootsid, et kui tuleb tasu-
maksmine, nemad siis rohkem wõiwad 
saada. Ma mõtlen, et niisuguseid juhtu­
misi on wähe. Lugu on nimelt nõnda, et 
obligatsioonide omanikud on teised, kui 
maaomanikud. Suurelt osalt käib aga see 
seadus meie hüpoteegipaberite kohta. En­
dine Liiwimaa linnade hüpoteegiselts ja 
Tallinna immobiilpank on annud pantkirju 
wälja. Need pantkirjad olid kõigepare­
mateks wäärtpaberiteks meie maal. Ne­
mad seisid kõrgel isegi sel ajal, kui nen­
des pankades oli sisemine wõitlus käimas. 
Nende kindlustused olid nii kõwad, et iga 
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inimene, kui temal wäikenegi summa oli, 
wõttis neid omale. Sellepärast on need 
pantkirjad kõik enamasti wäikeste raha-
omanikkude kätte läinud. Wanad inime­
sed, kellel olid mõned hoiukopikad pare­
mate päewade peale, kõik wäikesed ka-
pjtalistikesed, kes nüüd õieti täiesti prole-
taliseeritud on, need on 'pantkirjade oma­
nikud. Kapitaliste, kellel oleks pantkirju 
oma suurte kapitaalide mahutamiseks, on 
wähe. Nüüd on need endised pantkirjade 
omanikud kõik weriwaesed inimesed. 
(W a h e 1 h ü ü e J. R e e s e n ' i (wäljasp. 
rhm.) p o o l t . ) Noh, Teil ei ole wist mi­
dagi ei ühele ega teisele poole panna ja 
Teie saate sellest asjast kõige wähem 
aru. Igatahes on nüüd nende inimeste 
seisukord, kes oma raha on mahutanud 
pantkirjadesse, wäga wilets. Teiselt poolt 
on ka talude obligatsioonid wäga kehwade 
inimeste käes ja mõisade peäle wälja 
antud, need inimesed! on oma rahanatu-
kese obligatsioonide peäle wälja annud. 
Nüüd on need kõik jällegi waese omaks 
saanud ajamuutuste tagajärjel. Nüüd ku­
jutage siis omale ette: neil, kellel oli lii­
kumata* warandus, on nüüd nende wa­
randuse wäärtus muidugi sõja, rewolut-
siooni ja majandusliku konjunktuuri muu­
tumise tagajärjel küll märksa langenud. 
Nüüd ei maksa majad enam endist hinda, 
kui kulla peale ümber arwata. Niisama 
ei saa talukohtadest tänawu ammugi seda 
raha, mis nende hind kullas oli enne sõda. 
Siis'ki on aga selge, et kõik meie liiku­
mata ehk kinniswara on üldse oma wäär­
tuse poolest õige kõrgele seisukorrale jää­
nud, wõrreldes sellega, kui palju meie 
raha ja endine Wene raha on langenud. 
Nüüd on siis lugu nõnda, et kuigi riigi 
poliitiline wõim nõudmiste ja kohustuste 
wahekorra selgitamiseks wahele segab, 
siis tuleb ometi küsida, kas meil on õigus 
ja kohus wahele segadla nende kasuks, 
kellel on rahaline seisukord wõrdlemisi 
hea, ja nende kahjuks, kes on .aegade 
muutuse tagajärjel weriwaeseks jäänud?! 
Siin ei ole see mitte enam riigi-poliitiline 
küsimus, waid ta on sotsiaalne ja majan­
dusime küsimus. Siin ei tohiks riik oma 
poliitilise wõimuga wahele segada] ega 
mitte nõnda wahele astuda, et ta ühele 
ipoolele liiga suure koorma peale paneb, 
teiselt aga iga koorma ära wõtab. Ehk 
küll ei maksa sarnastes asjadjes isiklikka 
kogemusi ette tuua, aga ma wõin siiski 
isiklikult ütelda, et mina olin üks nendest 
õnnelikkudest, kellel oli liikumata waran­
dus enne sõda ja kes nüüd selle tagajär-



2093 P R O T O K O L L N R. 217 (33) 2094 

jel, et obligatsiooni-kohustused on lange­
nud, on palju wõitnud. Mina tahaksin 
obligatsioonide eest ära tasuda, aga mina 
ei tea mitte, mis ma pean tegema. Sea­
duslikku alust selleks wõtta, et maksta 
ühe kuldrubla eest poolteist marka, ma 
ei tihka. ( W a h e l h ü ü e 'J. R e e s e n ' i 
(wäljasp. rhm.) p o o l t.) Olen Teile juba 
ütelnud, mis ma Teie üleannetusest ar­
wan ja mina ei hakka ülepea Teiega waid-
lema. Kui mina hakkaksin maksma 165 
korda rohkem, siis oleks see lihtsalt üle 
jõu. Ei ole ühtegi wahekorda, mille jä­
rele oma kohustusi reguleerida. Annan 
ma 5, wõi anrran 10 korda, pärast seda 
tuleb aga wälja, et määratakse suurem 
summa. Üks maksab nii wähe ja teine 
nii palju, — see on ülekohus. Kui mina 
maksan palju ja teised wähe, siis on minu 
majandnisline wahekord ühiskondlises elus 
rikutud: ma jään teistele jalge alla! Sa­
masugune lugu on kõikidega, kellel on 
liikumata, warandust: majad, maad ehk 
ehitusplatsid. Nemad ei saa obligatsiooni-
kohustuste kursiwahe küsimust mitte nii 
kergelt isiklikult ära otsustada. Süda­
mega tahaksid nemad wastu tulla, aga 
kuidas hakkawad nemad endid ohwer-
dama! See küsimus pole mitte nii kerge 
ühiskondlises elus läbi wiia. Kui aga kor­
raldatakse wahekorraa ühtlaselt, siis ei 
tapa see kedagi. Meie aitame selleks 
kaasa, et ühte liiki ülearu ei'proletarisee-
ritaks, teised aga selle kõrwal poliitilise 
wõimu abil ilmaasjata tasu ei saaks. Sel­
les mõttes on siis ka tarwis, et meie kat­
suksime kesktee leida. Nüüd on kiusatu­
seks Riigikogule ja rahwaesitusele just 
see, et siin mõnede arwamise järele on 
riigi huwid kaalu peäl. Et riigile liig suur 
koorem peale ei pandaks, — see kahtlus 
kiusab nüüd iga rahwasaadikut: kui mele 
selle otsuse siin teeme, et obligatsioonide 
wõi pantkirjade eest peab natukene roh­
kem maksetama kui poolteist marka, siis 
tuleb riigile sellest nii ja nii palju maksta! 
Rkl. Wirma ütles, et riigil tuleks maksta 
150 miljonit, kui wõtta poolteise margaga, 
aga paneme meie 5 marka, siis tuleks 
750 miljonit. Kuidas meie seda tohime 
teha? Sellepärast jäägu nõnda, et meie 
wäikekapitaali omanikud ja waesedlapsed 
ruineerime ennem, aga riigi huwid olgu 
kaitstud! — Siin, peab ütlema, on natu­
kene eksijäreldusega tegemist. Kas on 
siis meie riik tõesti sellest nii wäga huwi-
tatud? Nagu ma juba tähendasin, on wa­
het teha obligatsiooni omaniku ja maa­
omaniku wahel. Neid juhtumisi, kus maa­

omanik on ühtlasi ka obligatsiooni oma­
nik, on wõrdlemisi wähe. Ja kui nüüd 
makstakse obligatsiooni- ehk hüpoteegi­
laenude peält rohkem, siis ei ole see mitte 
üks ja seesama isik, kellele makstakse ja 
kes kasu saab. Waid lugu on nõnda, et 
kui mõisaomanikuna maksab riik, ütleme 
5 marka mõisa obligatsiooniwõla iga rubla 
peält, siis läheb see endise mõisaomaniku 
heaks. Sellest summast wõetakse aga 
maha need obligatsiooniwõlad, mis teiste 
käes on, ja arwatakse siis kogusummas 
maha suurem osa mõisaomanikkudele 
minewatest summadest. Siis jääb endiste 
mõisaomanikkude heaks wõrdlemisi wähe. 
Ei ole palju mõisaid, mille peäl Wõlgasid 
ei oleks; enamasti kõik mõisad olid wõl­
gade all. Sellepärast ei ole mitte arwata, 
et need summad omanikkude arwel kus­
tutatakse. Riigil jääb ainult wäga wäikene 
osa endistele omanikkudel maksta. Tei­
selt poolt ei ole soowitaw, et 25. kordselt 
makstaks, nagu Saksa rühm ette pani. 
See läheks wististi raskeks. Ei wõi soo­
witada, et 25. kordselt maksetaks. Sest 
mõned halwad talud, mis kalli hinna eest 
olid maha müüdud Wirumaal, Harjumaal 
jne. ning mille pindala praeguses majan-
duslises seisukorras wäga wilets, ei saa 
25. kordselt maksta. Meie ajaksime need 
talud pankrotti. Isegi 10. kordselt läheks 
see neile raskeks. Sest oli ju weel mõisa-
wõlga tasuda. Kujutan endale ette, et wäi­
kene parandus kuldse kesktee loomiseks 
kaasa aitaks, nimelt 5. kordne maks ei 
tapa ühtegi taluomanikku ega ühtegi kin-
niswara omaniku! Teiseltpoolt annab see 
ikkagi wõimaluse, et see, kel oli 3.000 wõi 
5.000 rubla, saab wäiksegi summa. Sel­
lega looksime niisuguse meeleolu, et ini­
mesed rahuldatud saaksid. Neil on tunne, 
et wana kindel hüpoteegi-pantkiri on 
ikkagi rohkem wäärt olnud ja on rohkem 
kindlustust annud, kui raha pankapane-
mine. See aitaks osaltki kaotust ja meele­
olu kergendada. Alimentide ja legaatide 
juures wõiks seadus lähemalt ära mää­
rata, et seal kõrgemad normid wõetakse. 
Aruandjal on õigus ütelda, et 3. päewaga 
sarnast seadust läbi kaaluda ei jõua. 

(Juhatama hakkab abiesimees K. 
Wirma.) 

See seadus peaks üldises kommisjonis 
läbi töötatud ja täies ulatuses oma kon-
sekwentides läbi kaalutud1 saama, milleks 
pikemat aega waja läheb. Kui nüüd tul­
lakse ütlema, et teie tahate mõisnikkude 
kasuks midagi teha, siis pole see mitte nii. 
Siin meie sunnime waikima oma juriste. 

c 
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Meie ei tahaks kahtlustust oma peale 
wõtta ja ma ütlen, kahtlustusest ei wõi 
selle asja juures juttugi olla. Küsimused, 
mis suurema ulatusega, kui nad esiteks 
uäiwad, ei kannataks selle all sugugi, kui 
meie asja põhjalikumalt kaaluksime ja 
neid motiiwe, mis selle seaduse redigee­
rimisel tekkida wõiksid, selgitaksime. Kui 
meil aega ei ole seda asja kommisjonis 
kaaluda, siis wõiks järgmine Riigikogu 
seda esimeses järjekorras teha, nagu see 
wähemusrahwuste autonoomiaga oli. 
Sarnaseid rutulisi asju wõib ka kewade 
kuumaga käsile wõtta. Ei ole otstarbe­
kohane seadusi uuendada ehk uusi wälja 
anda, mis eneses midagi uut ei sisalda. 
Panen ette seda küsimust päewäkorrast 
ära wõtta ning kommisjoni anda. 

J. L a i d o n e r (põl.): Lugupeetud Rii­
gikogu liikmed! Siin tähendati juba, et 
see seadus rahaasjanduse kommisjonis 
tükk aega seisnud on. Ma pean seda tun­
nistama, et see nii oli, kuid siis, kui seda 
arutati, ei olnud ma weel kommisjoni esi­
mees, Kommisjonis tähendati, et küsimus 
seisab ainult selles, kas wõtta poolteist 
korda 4, 10 wõi 25 korda.. Tehti selleko­
hased ettepanekud ja peeti läbirääkimisi. 
Kui ma kommisjoni esimeheks astusin 
enne jõulut eelarwe arutamise ajal, siis 
wõeti küsimus uuesti üles rahaministee­
riumi nõudmisel. Ma wabandan Riigikogu 
liikme härra Wirma ees, kui tema tähen­
duse, et üksikud rühmad oma seisukohta 
deklareerinud, mitteõige ütlen olewat. 
Just selleks tahtsin faktilist märkust teha. 
Minu teada ei ole keegi oma seisukohta 
deklareerinud, ainult härra Ehrlich tegi 
ettepaneku rühma nimel seda 5. kordselt 
üles wõtta. Tööerakonna rühma nimel ei 
deklareeritud ja rahwaerakonnas tegi 
härra Kerem ettepaneku poolteistkordselt 
wõtta. Mis puutub põllumeeste rühma, siis 
hääletasime meie ka poolteistkordlse 
maksu poolt, aga et meie seda rühma 
nimel deklareerinud oleks, seda ka mitte 
ei olnud ja see ütelus, nagu oleks rahaas­
janduse kommisjon rühmade nimel polii­
tiliselt deklareerinud, seda mitte ei olnud 
Siin tuleb Riigikogul omas täies koossei­
sus läbi arutada, mis siin wõtta kas pool­
teise, wiie- wõi kümnekordselt ja selle­
pärast jäi see küsimus rahaasjanduse kom­
misjonis lahtiseks. Seda lugesin mina, kui 
rahaasjanduse kommisjoni esimees, tar­
wilikuks märkusena ütelda. 

A. K e r e m (rhw.) : Ma tahtsin nimelt 
ühe asjaolu peäle tähendada, mispärast 

mina isiklikult poolteise poolt kommisjonis 
hääletasin ja mitte suurema poolt. On 
tõsi, kui kindel oleks, et hüpoteegi paberid 
nende wäiksemate ja kehwemate kihtide* 
käes weel praegu oleksid, kes neid omal 
ajal ostsid ja siis minu arwates ei oleks 
kahtlust, et nende paberite eest kõrgemat 
hinda kui poolteisekordselt tuleks maksta. 
Kuid wahepeal on ju paljugi ümberkorral­
dusi ette tulnud. Ka kommisjonis teati 
rääkida, et üksikud pangad nendega kaup-
lewad, neid kokku ostawad ja kellegil ei 
ole mingisugust pilti sellest, kuipalju nen­
dest paberitest on weel nende endiste 
omanikkude käes ja kuipalju nendest pa­
beritest on koondunud nende isikute katte, 
kes just eriti waesemate hulka ei kuulu. 
Et see küsimus minule selguseta oli, siis 
ei leidnud mina mitte põhjust kõrgema, 
kui poolteisekordse summa poolt hääle­
tada, arwesse wõttes ka seda, et kellel 
omal ajal raha oli, ja kes raha nanka wiis, 
praegu iga kuldrubla eest ainult noolteist 
marka kätte wõib saada. Ei ole põhjust 
ka obligatsioonide juures enam maksta, 
kui nad on saanud turukaubaks, käest 
kätte läinud ja odawa hinnaga uute oma­
nikkude kätte sattunud. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Sõna on as­
jalikuks märkuseks rkl. Tonisson'il. 

J. T õ n i s s o n (rhw.): Rkl. härra Lai­
doner on seletanud, et rkl. Ehrlich oma 
rühma seisukohalt pani ette 5 marka, wõi 
wiiekordselt määrata. Ma pean tähen­
dama, et rühmas on meil selles mõttes 
'kõne olnud, aga meie seisukoht ei olnud 
mitte niisugune, kus meie mingisugust 
rühma distsipliini maksma panime. Meie 
arutasime seda küsimust neil motiiwidel, 
kuidas see paremini wälja kujuneks, kui 
meie natukenegi selles küsimuses kahju­
kannatajatele püüaksime wastu tulla. Tei­
selt poolt ei tohiks aga ülearu koormata 
liikumata wara, ei taluomanikka, ei ka 
majaomanikka. Sellepärast ainult soowi­
tasina meie oma rühma poolt seda ja ei 
ole sellega mitte nagu nõudmisega wälja 
tulnud. Mispärast meie ei ole tahtnud 
seda rühma seisukohast deklareerida selle 
põhjuseks on see, et meil oli rühmas waba 
otsustamine ja wõisime nii nagu üldist 
arwamist wõi seisukohta ainult deklaree­
rida. Ma ei hakka mitte meie rühma sei­
sukohta seal juures kaitsma, waid tahtsin 
ainult selgitada küsimust, et nõnda tuleb 
meie deklaratsiooni omal ajal kommisjo­
nis mõista ja mitte nii, et meie kindla sei­
sukoha selles asjas oleksime wõtnud. 

• 
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O. S t r a n d m a n (töer.): Lugupeetud 
Riigikogu liikmed! Mina isiklikult pean 
tunnistama, et mina suuremat tasu olen 
kaitsnud, kui poolteisekordset ja ei salga 
seda sugugi. Muidugi teada, et põllumees­
tele ja majaomanikkudele kasulikum wä­
hem maksta ja teadagi, et parem tiiw seda 
toetab. Aga kui nüüd sotsiaaldemokraa­
tide ajalehes ja wist ka koosolekutel, 
härra Jõeäär'i poolt seda kui suurt trumpi 
tööerakonna wastu wälja tuuakse, siis 
pean ütlema, et mina isiklikult wastutan 
selle eest täiesti, mis ma ütlen ja arwan, 
meie erakonna rühm on aga teisel seisu­
kohal ja sellepärast jäin mina seaduseel­
nõu arutamises rahaasjanduse kommis-
jonis erapooletuks. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Lõpusõna 
on aruandjal. 

A r u a n d j a J. J a a k s o n : Mina ar­
wan, et iga seaduse juures, mida meie 
wälja anname, peab meil enestel selge 
olema, mis meie selle seadusega tahame 
kätte saada ja missugused muudatused 
see seadus peab makswates seadustes te­
gema. See on esimene ja peanõudmine. 
Peab selgesti wälja üteldud olema, mida 
just tahetakse kätte saada. Kahjuks selle 
nõudmise wastu patustawad kõik meie 
seadused. Kõige rohkem patustaks aga 
praegune seadus. Kui meie tema sellel 
kujul wastu wõtaksime, nagu härra Wir­
ma siin ette pani, siis minu arusaamise 
järele tema mitte kõigewähematki muu­
datust meie makswates seadustes ette ei 
too. Tema ei too muudatusi ei materiell 
seadustes, ega ka wõlakustutamise korras. 
Wõlakustutamise korra kohta tema üle­
pea ei käi ja wõlakustutamine on enne kui 
pärast niisugune, et kui raha maksmise 
juures krepostiaks ei ole wõimalik kre-
lostijaoskonnale ette panna, siis tuleb 
kohtulikus korras wõlg maksetuks tun­
nistada ja õigus anda teda maha kustu­
tada. Mina ütlen, see kord jääks maks­
waks nii enne 'kui pärast ja käesolew sea­
dus ei tooks selles asjas mitte kõige wähe­
matki muudatust kaasa. Sellepärast ette­
pandud kujul seda seadust wastu wõtta, 
kuidagi ei saa. Nüüd aga teda hakata põh­
jalikult ümber töötama see oleks täiesti 
wõimatu, seda and'is härra Wirma ka 
järele. See seadus on majanduslises elus 
wäga suure tähtsusega ja puudutab tun­
tawalt laialiste rahwahulkade huwisid nii 
waeste kui ka rikaste, ja sellepärast seda 
seadust nii ülepea kaela wastu wõtta on 
täiesti wõimatu. Üldise kommisjoni nimel, 

neil motiiwidel, mis siin ette kantud, teen 
mina ettepaneku seda seadust päewakor-
rast ära wõtta ja enne, kui ta uuesti arutu­
sele tuleb, teda juriidiliselt põhjalikult läbi 
töötada. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Ettepanek 
on ühest küljest aruandja poolt seda sea­
dust päewakorrast ära wõtta. Kui see 
ettepanek tagasi lükatakse, siis tuleb 
rahaasjanduse kommisjoni ettepanek hää­
letamise alla. Aruandlja poolt tehtud ette­
panek on kaugemale ulatawam ja selle­
pärast tuleb esimesena hääletamisele. 
( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a ­
m u s e g a on e t t e p a n e k w a s t u 
w õ e t u d . 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 

10» Õhusõidu- Ü l d i s e k o m m i s -
seadus — j o n i a r u a n d j a A. 

I lugemisel. A n d e r k o p p : Õhusõi-
du-seadus on oma sisu 

poolest analoogiline jõuwankrite seadu­
sele. Meil on wiimasel ajal Eestis elule tek­
kinud alalise õhusõidu sisseseadmine, mis 
loomulikult ilma normeerimata olla ei saa. 
Kuna siin riigil üldised huwid kaalu peäl 
on ja teiseks need ehitused ja abinõud, 
mis nende ettewõtete poolt paratamata 
kasutatud saawad, siis oleks loomulik, et 
riik sel alal tarwilikud normidl maksma 
paneks. See seadus on korraldatud sa­
male alusele, nagu jõuwankrite seadus, 
kuid ainult nende tarwiliste muudatus­
tega, mis seaduse enda mõttest tingitud 
on. Üldise kommisjoni nimel teen ette­
paneku seda seadust I lugemisel wastu 
wõtta. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
ou s e a d u s I l u g e m i s e l w a s t u 
w õ e t u d . 

A r u a n d j a A. A n d e r k o p p : Teen 
ettepaneku käesolewat seadust ilma kodu­
korras ettenähtud 3-me päewalise wahe-
ajata I ja 1Ï lugemise wahel wõtta järgmise 
Riigikogu koosoleku päewakorda II luge­
misele. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on e t t e p a n e k w a s t u w õ e t u d . 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 
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11. Õhu ja jõu-
wankrite alali­
ses ühenduses 
töökaitse-sea-

duste makswu-

Ü l d i s e k o m m i s ­
j o n i a r u a n d j a A. 
A n d e r k o p p : Üksi­
kud Riigikogu liikmed 
awaldasid soowi jõu-

se ja kahjutasu wankrite ühenduse sea-
nõutamise kor- duse arutamise puhul, 
ra äramäärami- et see seadus peaks la­

se seadus — hendama küsimusi, mis 
I lugemisel. puutuwad töökaitsesse 

jõuwankrite ühenduse-
alal töötawate tööliste kohta ja ka ära 
määrama, et need inimesed, kes selle 
ühenduse juures surma saanud ehk oma 
terwise rikkunud, kahjutasu wõiksid 
nõuda. Üldine kommisjon pidas tarwili­
kuks mitte üksi jõuwankrite liikumise sea­
duse puhul, waid ka õhuühenduse seaduse 
puhul sellekohaseid täiendusi wälja anda 
ja need on nüüd wälja töötatud ettepan­
nud kahes paragrahwis, kus ka need kü­
simused lahendatud on, mille kohta üksi­
kud Riigikogu liikmed soowe awaldasid. 
Üldise kommisjoni nimel panen ette sedla 
seadust I lugemisel wastu wõtta. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on s e a d u s I l u g e m i s e l w a s t u 
w õ e t u d . 

A r u a n d j a A. A n d e r k o p p : Teen 
ettepaneku käesolewat seadust ilma kodu­
korras ettenähtud koknepäewalise wahe-
ajata I ja II lugemise wahel, wõtta järg­
mise Riigikogu koosoleku päewakorda 
Il lugemisele. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) N ä h t a w a e n a m u s e g a 
on e t t e p a n e k w a s t u w õ e t u d 1 . 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 

12. Seadus Eesti 
liitumise kohta 

Londoni rahwus-
wahelise raadio­
telegraafi kon-
wentsiooniga — 

II lugemisel. 

W a l i s a s j a d e 
k o m m i s j o n i a r u ­
a n d j a J. L a i d o ­
n e r (loeb): Seadus 
Eesti liitumise kohta 
Londoni rahwuswahe-
lise raadiotelegraafi 
konwentsiooniga. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) P e a l k i r i on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a J. L a i d o n e r (loeb): 
§ 1. Liituda rahwuswahelise raadiotele­
graafi konwentsiooniga — Convention 

radio télégraphique internationale — selle 
konwentsiooni lõpuprotokolliga— Proto­
cole final — ja täitmismäärustikuga — 
Règlement de service, — mis juulikuu 
wiiendal päewal aastal ükstuhat üheksa­
sada kaksteistkümmend Londonis tehtud, 
ning mille algtekst Briti Walitsuse arhiiwis 
alalhoidmiseks on deponeeritud. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) § 1 on n ä h t a w a e n a ­
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a J. L a i d o n e r (loeb): 
§ 2. See seadus astub jõusse tema wastu­
wõtmisega. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) § 2 on n ä h t a w a e n a ­
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . S e l l e g a 
on k ä e s o l e w a s e a d u s e II l u g e ­
m i n e l ä b i . 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 

13. Seadus sõja­
riistadega ja las­
kemoonaga kaup­
lemise üle peeta-
wa kontrolli koh­

ta käiwa kon­
wentsiooniga lii­

tumise üle — 
II lugemisel. 

W ä l i s a s j a d e 
k o m m i s j o n i a r u ­
a n d j a J. L a i d o ­
n e r (loeb) : Seadus 
sõjariistadega ja laske­
moonaga kauplemise 
üle peetawa kontrolli 
kohta käiwa konwent­
siooniga liitumise üle. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) P e a l k i r i on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a J. L a i d o n e r (loeb): 
§ 1. Liituda sõjariistadega ja laskemoo­
naga kauplemise üle peetawa kontrolli 
kohta käiwa konwentsiooniga, mis Saint-
Germain — en Layes 10. sept. 1919 a. alla 
kirjutatud ja mille algtekst Prantsuse wa­
bariigi Walitsuse arhiiwides deponeeritud. 

Konwentsioon ühes eestikeelse tõlkega 
awaldatakse alljärgnewalt ühes käes­
olewa seadusega. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) § 1 on n ä h t a w a e n a ­
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a J. L a i d o n e r (loeb): 
§ 2. See seadus astub jõusse tema was­
tuwõtmisega. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) § 2 on n ä h t a w a e n a ­
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 
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Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 

14. Eesti waba­
riigi Ja Ungari 
kuningriigi wa­

hel tehtud kau­
balepingu kinni­
tamise seadus 

— II lugemisel. 

R a h a a s j a n d u s e 
k o m m i s j o n i a r u ­
a n d j a A. J ü r m a n 
(loeb): Eesti wabariigi 
ja Ungari kuningriigi 
wahel tehtud kaubale­
pingu kinnitamise sea­
dus. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) P e a l k i r i on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a A. J ü r m a n (loeb) : 
§ 1. Kaubaleping Eesti ja Ungari wahel, 
tehtud Tallinnas 19. oktoobril 1922 a. tun­
nustatakse kinnitatuks. 

Leping ühes eestikeelse tõlkega awal-
datakse alljärgnewalt ühes käesolewa 
seadusega. 

W. E r n i t s (sd.) : Teen ettepaneku 
seadust mitte ratifitseerida, senni, kui 
sellest pole korwald'atud nimekirjast A Ex 
par. 28. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Ma ei saa 
Teie ettepanekut niisugusena hääletami­
sele panna, sest tema ei käi seaduse teksti 
kohta, waid kaupade nimekirja kohta. 
Asun hääletamisele. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
§ 1 o n n ä h t a w a e n a m u s e g a 
w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a A. J ü r m a n (loeb) : 
§ 2. See seadus astub jõusse tema wastu­
wõtmisega. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) § 2 on n ä h t a w a e n a ­
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . Sellega 
on käesolewa seaduse II lugemine läbi. 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 

15. Seadus Eesti, W a l i s a s j a d e 
Läti ja Leedu wa- k o m m i s j o n i a r u -

helise lepingu a n d j a A. J ü r g e n -
kinnitamlse kohta S t e i n (loeb) : Sea-
mõne rahwuswa- dus Eesti, Läti ja 
helise eraõiguse Leedu wahelise le-
küsimuse korral- pingu kinnitamise koh-

damiseks — ta mõne rahwuswa-
II lugemisel. helise eraõiguse küsi­

muse korraldamiseks. 
K. A s t (sd) : Ma tahaksin ettepane­

kut teha pealkirja kohta: Nimelt Eesti, 
Läti ja Leedu wahelise lepingu kinnita­
mise . . . 

J u h a t a j a K. W i r m a : Kas kinni­
tamine wälja jätta? 

K. A s t (sd.) : Ei, see tuleks natukene 
teisiti redigeerida, nõnda . . . 

J u h a t a j a K. W i r m a : Seda wõib 
kommisjonis teha ja ka III lugemisel. 

K. A s t ( s d . ) : . . . e t sõna „seadus" 
lõppu tuleks. Ma toon selle paranduse 
III lugemisel ette. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) P e a l k i r i on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a A. J ü r g e n s t e i n 
(loeb): § 1. Eesti, Läti ja Leedu waheline 
leping mõne rahwuswahelise eraõiguse 
küsimuse korraldamiseks, mille algkiri 
nimetatud kolme riigi wolinikkude poolt 
Riias, kaheteistkümnendal juulil ükstuhat 
üheksasada kakskümmendüks alla kirju­
tatud, tunnistatakse kinnitatuks (ratifit­
seeritaks). 

Leping awaldatakse alljärgnewalt ühes 
selle seadusega. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) § 1 on n ä h t a w a e n a ­
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a A. J ü r g e n s t e i n 
(loeb): § 2. See seadus astub jõusse 
tema wastuwõtmisega. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) § 2 on n ä h t a w a e n a ­
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . S e l ­
l e g a on s e e s e a d u s II l u g e m i s e l 
w a s t u w õ e t u d . 

Riigikogu läheb järgmise päewakorra-
punkti juurde. 

16. Puulaewade 
ehitamise toeta­
mise seadus — 

II lugemisel. 

R a h a a s j a n d u s e 
k o m m i s j o n i ' a r u ­

a n d j a H. K o c h 
(loeb): Puulaewade ehi­
tamise toetamise sea­
dus. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) P e a l k i r i on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a H. K o c h (loeb): § 1. 
Käesolewa seaduse alusel warustata'kse 
laewaehitajaid laewaehituseks ja paran­
duseks tarwisminewa metsamaterjaaliga. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) § 1 on n ä h t a w a e n a ­
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 
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A r u a n d j a H. K o c h (loeb) : § 2. 
Metsaalad, mis sisaldawad peaasjalikult 
laewaehituseks kõlbulikka puid, ja on 
soodsate laewaehituskohtade läheduses 
wõi wõimaldawad hõlbust metsamater-
jaalide wedu wõi parwetamist laewaehi-
tuse kohtadesse, samuti ka riigimaadel 
samasugustel kohtadel kaswawad laewa­
ehituseks kõlbulikud tammed, kuuluta­
takse põllutööministri ettepanekul teede-
ministriga kokkuleppel Wabariigi Walit­
suse poolt laewametsadeks wõi laewa-
puudeks. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) § 2 on n ä h t a w a e n a ­
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a H. K o c h (loeb): § 3. 
Laewametsade kasutamine ja järelwalwe 
jääb metsade peawalitsuse hooleks. Nende 
metsaalade raieringiks määratakse 140 
kunni 160 aastat. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) § 3 on n ä h t a w a e n a ­
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a H. K o c h (loeb): § 4. 
Laewametsadest müüakse selles seaduses 
ettenähtud korras laewaehituseks ikõlbu-
likka puid ainult laewade ehitamiseks ja 
parandamiseks. 

Kui laewametsadest raiumiseksmäära-
tud laewaehituseks kõlbulikud puud wiie 
aasta jooksul laewaehitajate poolt ostmata 
jääwad, wõib neid puid müüa harilikus 
korras ka teisteks otstarweteks. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) § 4 on n ä h t a w a e n a ­
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a H. K o c h (loeb) : § 5. 
Ei jätku laewaehituskoha ligidal olewa­
test laewametsadest puid laewade ehita­
miseks, siis on laewaehitajatel õigus sel­
les seaduses ettenähtud' korras osta üksi­
kuid puid ka harilikkudelt metsalankidelt. 

Eriliseks otstarbeks tarwilikka puid, 
nagu mastipuid, wõib metsade peawalit-
sus laewaehitajatele müüa ka wäljaspoolt 
aasta-raielankisid. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) § 5 on n ä h t a w a e n a ­
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a H. K o c h (loeb): § 6. 
Laewaèhitajad peawad iga aasta 1. juu­
niks esitama mereasjanduse peawalitsu-
sele palwe ühes andmetega laewade ehi­

tamise ja parandamise kohta, milleks nad 
sama aasta sügisel metsamaterjaale 
tarwitawad, ära tähendades, kust mets­
konnast, kui palju ja missugustes mõõtu­
des nad metsamaterjaale tarwitawad. 

M ä r k u s . Erijuhtumistel wõib lae­
wade remonteerimiseks ja ehituste lõpe­
tamiseks puude saamise palweid wastu 
wõtta ka hiljem selles paragrahwis ette­
nähtud tähtajast. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) § 6 on n ä h t a w a e n a ­
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a H. K o c h (loeb): § 7. 
Laewaehitajate poolt esitatud andmete 
põhjal, kui need mereasjanduse peawalit­
suse poolt otstarbekohased ja tõenäolised 
leitakse olewat, wõetakse mereasjanduse 
peawalitsuse poolt laewad ehitada ka-
watsetawate laewade nimekirja ja antakse 
nende ehitamiseks luba. Ühtlasi antakse 
laewaehitajatele tunnistused, mille põhjal 
metsade peawalitsus tarwiliku arwu 
puude wäljaandmiseks korralduse teeb 
kohalikkude metsaülemate kaudu. Kui lae-
waehitaja poolt tähendatud metskonnas 
tarwilikku materjaali ei ole, wõknaldab 
metsade peawalitsus metsamaterjaali saa­
mise mõnest teisest raioonist. 

M ä r k u s . Järelwalwe selle para­
grahwi põhjal saadud metsamaterjaalide 
tarbekohase tarwitamise üle pannakse 
mereasjanduse peawalitsuse peale. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) § 7 on n ä h t a w a e n a ­
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a H. K o c h (loeb): § 8. 
Metsamaterjaali laewade ehitamiseks ja 
parandamiseks antakse kindlate alandatud 
hindadega, mis määratakse iga aasta Wa­
bariigi Walitsuse poolt põllutööministri 
ettepanekul kokkuleppel teedeministriga, 
ja kuulutatakse wälja ,,Riigi Teatajas" 
enne 1. maid. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) ! 8 on n ä h t a w a e n a ­
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a H. K o c h (loeb): § 9. 
§§ 2. ja 5. tähendatud laewametsadest 
raiumiseks määratud, kuid laewaehitu­
seks märkimata puud müüb metsade pea­
walitsus riigi metsamüüei kohta makswa-
tel üldistel tingimustel. Laewaehitajate 
poolt aastalankidelt ostetud puud tulewad 
wälja wedada hiljemalt 15. weebruariks. 
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M ä r k u s . Erijuhtumistel wõib met­
sade peawalitsus wäljaweo tähtaega pi­
kendada. % 

A. H i n t (töer.): § 9-das on ette näh­
tud aeg, millal materjaali ostjad peawad 
laewaehitamiseks määratud metsa raie­
lankide peält ära wedama. Kuid see para-
grahw on siiski segane, ja ei anna iseene­
sest küllalt selget pilti isikute selgitami­
seks, ikes wälja weawad. Siin on eriti 
märkimata puud, ja peale selle need puud, 
mis laewaehitajatele määratud. Kuid et 
üldse kõik, kes metsast puid ostnud on, 
olgu nad laewaehitajad ehk teised isikud, 
kes märgitud puid ostawad, siiski ikkagi 
huwitatud on sellest, et nad oma mater­
jaali metsast kätte saawad ja et selleks 
mingisugust takistust ei oleks, on nemad 
sellest huwitatud; siin ei näi see para-
grahw minu arwates mitte wastuwõetaw 
olewat. Siin on öeldud: et laewaehitajate 
poolt aasta-lankidelt ostetud puud tulewad 
wälja wedada hiljemalt 15. weebruariks. 
15. weebruar on siis see wiimane aeg. 
Kuid meie Eesti kliimas ei ole mitte iga­
kord juhust 15. weebruariks wäljawedu 
metsades korraldada ja sellega walmis 
saada. Wahest on nii, et jaanuarikuus 
alles on wõimalik regedega metsawedu 
korraldada, ja wankritega laewaehituse 
puid wälja wedada, mis eriti wäga suu­
red on, nagu mastipuud, on wõimatu. 
(M. M a r t n a (sd.): K a h e , k o l m e 
n ä d a l a g a j õ u a b kü l l . ) Ei jõua 
paari nädalaga terwe laewa jaoks oste­
tud puid metsast wälja wedada, selleks 
on ikka aega tarwis kõigewähemalt 
2—3 kuud. Sellepärast arwan mina, et 
seda aega oleks tarwis pikendada kunni 
1. maini, ehk õigemini 1. aprillini, sest 
1. mai on ka niisugune aeg, kus maa enam 
külmetanud ei ole, ja kus sellepärast ka 
wankritega wõimalik ei ole wälja wedada 
maa pehmuse tõttu. 

Sellepärast oleks küllalt soowitaw, 
kui Riigikogu wastu wõtaks minu ettepa­
neku ja pikendaks wäljaweo aega kunni 
1. aprillini, missuguse ettepaneku mina ka 
teen. 

(Sekretääri kohale asub sekretäär T. 
Kalbus.) 

J u h a t a j a K. W i r m a : Sõna on 
järjekorras aruandjal. 

A r u a n d j a H. K o c h : Selle üle rää-• 
giti ka kommisjonis, aga siin tuleb ar­
wesse wõtta, et metsade peawalitsusel 
peab ka wõimalus olema oma puid wälja 

wedada. Muidu wõib olla niisugune juh­
tumine, et on müüdud üks mastipuu, ja 
sellepärast ei wõi ometi siis terwet metsa 
kinni panna. Et wastu tulla laewaehita­
jatele, on kommisjonis Weel sisse wõetud 
märkus, et erijuhtumistel wõib metsade 
peawalitsus wäljaweo tähtaega piken­
dada. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Rkl. fiint'i 
poolt on ette pandud paragrahwi lõpus, 
kus on öeldud, et laewaehitajate poolt 
aastalankidelt ostetud puud tulewad 
wälja wedada hiljemalt 15. weebruariks, 
wõtta 15. weebruari asemel 1. aprill. 
( H ä ä l e t a t a k s e . ) Wastu ei olda. (A. 
P i i p (töer.): P o o l t e i o l n u d k a 
k e d a g i . ^ T e e d e m i n i s t e r K. I p s ­
b e r g : Ä r a l u g e d a . ) ( H ä ä l e t a ­
t a k s e , l o e t a k s e h ä ä l i . ) Enamus 
on wastu, s e l l e g a on s e e p a r a n ­
d u s t a g a s i l ü k a t u d . Panen para­
grahwi hääletamisele kommisjoni poolt 
ettepandud kujul. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
§ 9 on n ä h t a w a e n a m u s e g a 
w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a H. K o c h (loeb): § 10. 
Metsade peawalitsuse poolt wäljaantud 
metsa eest maksawad laewaehitajad 
üldistel tingimustel V* hinda raiepileti 
wäljaandmisel ja % enne materjaalide 
wäljawedu. Kui müüdud «metsa eest 
% hinda on ära maksetud, aga laewaehi-
taja ei jõua ülejäänud % enne materjaa­
lide wäljawedu ära maksta, wõib tema 
kirjalikul põhjendatud palwel metsade 
peawalitsus lubada materjaali laewaehi­
tuse kohale wedada ja ehitamiseks tarwi­
tada enne wõlgnewa osa tasumist. Wõlg-
new osa tuleb tasuda kõige hiljemalt selle 
aasta 15. detsembriks, mil wäljawedu 
lubatud. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) § 10 on n ä h t a w a e n a ­
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a H. K o c h (loeb): § 11. 
Kui müüdud puudest on enam kui 5% seest 
mädad, antakse wigaste puude asemel 
uued wõi kui see wõimatu — makstakse 
raha tagasi. Neil juhtumistel tehakse asja 
üle kohaliku metsaülema poolt akt, ja wi­
gased puud jääwad metsade peawalitsuse 
kasutada. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) § 11 on n ä h t a w a e n a ­
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 
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A r u a n d j a H. K o c h (loeb): § 12. 
Kui laewaebituseks kõlbulik metsamater­
jali, mis selle seaduse põhjal laewaehita-
jatele müüdud, mõneks muuks otstarbeks 
tarwitatakse, siis nõutakse laewaehitajalt 
wastuwaidlemata korras sisse kindla 
hinna (§ 8) ja turuhinna kümnekordne 
wahe. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) §12 on n ä h t a w a e n a ­
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a H. K o c h (loeb): § 13. 
Enne 12. aastat, arwates laewa esimesest 
mereleminekust, wõib selle seaduse põh­
jal saadud metsamaterjaalist ehitatud 
laewu müüa Eesti (kodanikkudele wõi 
seltsidele ainult mereasjanduse peawalit-
suse loal, wäljamaa kodanikkudele wõi 
seltsidele — Wabariigi Walitsuse loal, 
kusjuures wiimasel korral Wabariigi Wa­
litsuse! on õigus laewamüüjalt nõuda 
metsamaterjaali eest makstud kindla hinna 
ja raiepileti wäljaandmispäewase (§ 10) 
turuhinna wahe. 

J u h a t a j a K. W i n n a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) § 13 on n ä h t a w a e n a ­
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a H. K o c h (loeb): § 14. 
Laewaehitajatele antakse laewaehituse 
metsamaterjaalide wedämisel riigi raud­
teel ia riigi laewadel kunni 50% hinna­
alandust Wabariigi Walitsuse poolt teede­
ministri ettepanekul kinnitatud tariifide 
järele. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) §14 on n ä h t a w a e n a ­
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a H. K o c h (loeb) : § 15. 
Põllutööministri! on õigus kokkuleppel 
teedeministriga wälja anda määrus^ selle 
seaduse tarwitamine kohta. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) § 1 5 on n ä h t a w a e n a ­
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . S e l l e g a 
on k ä e s o l e w s e a d u s II l u g e m i ­
s e l w a s t u w õ e t u d . 

Sõna isikliseks teadaandeks on rkl. 
härra Laidoner'il. 

J. L a i d o n e r (põl.): Lugupeetud 
rahwasaadikud! Riki. härra Koppel oma 
isiklises teadaandes teatas siin, et mina 
olen ütelnud põllumeeste 'kongressil oma 
kõnes, et põllumeeste resolutsioonide lä-
biwiimiseks on tarwis 10 aastat, mitu 

Riigikogu ja kõne lõpus weel, et selleks 
peaks siis % xilgl rahwast kas ära surema 
wõi üles poodud saama. Kõne esimese 
poole kohta pean tähendama, et see õige 
on, sest need resolutsioonid olid õige kau­
gele ulatawad. Mis puutub aga selle kõne 
teisesse poolesse, mis härra Koppel siin 
ette tõi, siis pean tähendama, et see on 
„a 1 a t u w a i e". 

J u h a t a j a K. W i r m a : Palun kõ­
nelejat mitte haawawaid ütelusi tarwi­
tada Riigikogu liikme kohta. 

J. L a i d o n e r (põl.): Ma ei tea mitte, 
kas see wale on wälja mõeldud minu 
kohta kuritahtliselt wõi mõnel teisel põh­
jusel. Et minul wõimalust ei ole Riigi­
kogu liiget wastutusea wõtta tema polii­
tiliste kõnede eest, siis kordan weel kord 
siit, et see ü t e 1 u s on w a l e , ja sellest 
wõib igaüks omad järeldused teha. 

(Sekretääri kohale asub abisekretäär 
W. Pezold.) 

17. Riigikogu K o d u k o r r a k o m -
liigete tasuja m i s j o n i a r u a n d j a A. 

sõiduraha T u p i t s (loeb) : Riigikogu 
seadus — liigete tasu ja sõiduraha 

II lugemisel, seadus. 

J u h a t a j a K. W i r m a : ( H ä ä l e t a ­
t a k s e . ) P e a l k i r i on n ä h t a w a 
e n a m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a A. T u p i t s (loeb): § 1. 
Riigikogu liige saab kuutasu ühe neljan­
diku (^*), kolmandiku (^) — siin on kaks 
paralleel ettepanekut — osa suuruses mi­
nistri palgamäärast. 

A. P a l w a d r e (sd.): Seaduse I luge­
misel oli mul juhus sellepeale tähelpanu 
juhtida, et ei ole mitte otstarbekohane 
Riigikogu liigete põhipalka liig madalale 
suruda. Seda on jälle ära kasutanud meie 
parempoolsete ja keskerakondade lehed, 
selles mõttes, nagu oleks eriti sotsiaalde­
mokraadid kõrgete Riigikogu liigete pal­
kade poolt. Mina julgeks siin otsekohe 
.ütelda, et mina isiklikult ei ole huwitatud 
Riigikogu liikme kõrgest palgast. Kui mina 
tahaks Riigikogu liikme ameti kõrwal pi­
dada elukutset, mis mulle omane on, siis 
wõiksin ma palju rohkem sealt teenida, 
kui Riigikogu tööst osa wõttes. Mina 
räägin nende nimel, kellel mitte ei ole wõi­
malik Riigikogu liikme ameti kõrwal teist 
ametit pidada, kes ei ole adwokaadid, ars­
tid, kes ei ole pangadirektorid ega ka 
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mitte ärijuhatajad, kes ei saa mitte kõr­
walt teenida, see on — oma waba aega 
ära tarwitada kõrwalteenistuse mõttes, 
waid kes peawad leppima Riigikogu 
liikme kohustetäitmisel selle palgaga, mis 
Riigikogu on neile määranud. Nende ni­
mel ei saa ma mitte nõus olla, et Riigi­
kogu liikme palk liig madal oleks. Selle 
seäduse § 1. on esitatud kaks warianti, 
nimelt määrata Riigikogu liiikme kuuta­
suks % ja y osa ministri palgast. Ei ole 
mingisugust kahtlust, et ^ osa ministri 
palgast, mis ainult 9000 marka kuus wälja 
teeb, ei wõimalda Riigikogu liikimele ära 
elada, ei wõimalda oma kohuseid täita. 
Ajakirjanduses on päewakorrale wõetud 
küsimus, et wõib olla ei ole üldse otstar­
bekohane Riigikogu liigetele kindlat kuu­
tasu maksta, wõib olla oleks õigem kuu­
tasu asemel maksta päewaraha. Sarnane 
ümberkorraldus oleks wõidud siis teha, 
kui Riigikogu istungjärgud mitte nii kaua 
ei kestaks. Kui istungjärgud kestaks 
ainult 4 kuud, ja 8 kuud oleks waba aega 
oma teiseks tegewuseks, siis ehk wõiks 
päewarahade juurde üle minna. Meil aga 
praegu on Riigikogu aastas koos 9 wõi 
10 kuud ja waheaeg on ainult 2 ehk 3 
kuud. Ka ei ole lootust, et see järgmise 
Riigikogu aegul teiseks muutub, sest prae­
gusest Riigikogust jääb palju seadusi jä­
rele, mida järgmine Riigikogu kindlasti 
lahendama peab. Nii wõib arwata, et ka 
järgmine Riigikogu aastas 9 kuud koos 
istub ja 3 kuud aastas wõiks waheaeg 
olla. Loomulik, et sarnase töökorralduse 
juures ei wõi rääkida sellest, et Riigikogu 
liikmed wõiks weel kusagilt mujalt tee­
nistust leida. Teenida wõiwad ainult 
waba elukutselised isikud, wõiwad tee­
nida weel pangajuhatuse liikmed, kes 
oleks kohustatud päewas ainult tund ehk 
poolteist oma ametit täitma. Nendel oleks 
wõimalik Riigikogust läbi käia, ning üht­
lasi oma kõrwalteenistust pidada. Koik 
need aga, kelle elukoht on wäljaspool 
Tallinna, wõi kellel Tallinnas sarnaseid 
suuri kohti ei ole, need oleks wäga ras­
kesse seisukorda paigutatud. Ei ole ka 
mitte õige oletus, et Riigikogu liikme palk 
oleks wäga kõrge wõrreldes riigiametnik­
kude palkadega. Igatahes wõib kindlasti 
ütelda, et need ametnikud, kes saawad 
12.000 marka kuus palka, mitte rohkem 
tööd ei tee, kui Riigikogu liikmed. Kas 
Riigikogu liikme töö kerge, wõi raske on, 
selle üle wõib otsustada iga Riigikogu 
liikme kohta eriti, nii, kuidas Riigikogu 
liige ise Riigikogu töö peale waatab. Kas 

ta waatab Riigikogu peale, kui läbikäi-
dawa koha peale, kuhu tullakse nime sisse 
kirjutama, kes on juhuslikult Riigikogusse 
tulnud, kes ei ole seotud mingisuguse 
kindla parteiga, ega programmiga, kellel 
ei ole mingisuguseid poliitilisi kohustusi, 
selle töö wõib Riigikogus wäga kerge 
olla. Need Riigikogu liikmed, kes tulewad 
poliitilise partei esitajana ja katsuwad 
oma ülesandeid täita korralikult, mitte 
ainult Riigikogus, waid ka wäljaspool, 
nende töö ei ole mitte kerge ja nemad 
peawad peäle wraimlise töö ka rahaliselt 
ennast kulutama. See palk, mis Riigiko­
gus saadakse, ei ole mitte ainult ülespida­
miseks, waid sellest rahast tuleb kulutada 
ka kohustetäitmisel wäljaspool Riigikogu. 
Mina isiklikult leian, et Riigikogu liikme 
palk wõib olla ^ osa ministri palgast, 
seega toetan teist warianti. Arwan, et 
kõük need, kes mitte ei taha, et Riigiko­
gusse wõiksid tulla ainult jõukad isikud, 
kes warandusliselt kindlustatud, need 
peaksid, kõiki põhjendusi arwesse wõt­
tes, minu ettepaneku poolt hääletama. 
Sarnane lugu, kus warandusliselt kindlus­
tamata isikud Riigikogusse tulla ei saa­
nud, oli enne palkade tõstmist, kui Riigi­
kogu liige palka sai kõigest 7.000 marka 
kuus. Kellel kõrwalteenistust ei olnud, ei 
tahtnud Tallinna tulla, ja Riigikogu liige 
olles wõlgu teha, ei olnud kellegil taht­
mist. 

J u h a t a j a K. W i r r a a : Lõpusõna 
on aruandjal. 

A r u a n d j a A. T u p i t s : Kommisjoni 
poolt on 2 warianti esitatud.. Ma ei saa 
siin kumbagi kaitsta ega laita, enne kui 
Riigikogu ise otsustab. 

J u h a t a j a K. W i r m a : On kaks 
ettepanekut. Panen need ettepanekud 
selles järjekorras, nagu nad kommisjoni 
poolt esitatud, hääletamisele. Palun neid, 
kes % kuutasust määramise poolt on, 
kätt üles tõsta. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) 
Nähtaw enamus on wastu, s e l l e g a on 
e t t e p a n e k t a g a s i l ü k a t u d . 

Palun neid, kes % osa suuruses mi­
nistri kuupalgast määramise poolt on, kätt 
üles tõsta. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h ­
t a w a e n a m u s e g a on s e e e t t e ­
p a n e k w a s t u w õ e t u d . 

Panen § 1 hääletamisele. ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) "§ 1 o n . n ä h t a w a , e n a ­
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a A. T u p i t s (loeb): § 2. 
Riigikogu esimees saab kuutasu Riigiwa-
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nema palga suuruses ja peale selle antakse 
temale riigi poolt korter. 

J u h a t a j a K. W i r m a: ( H ä ä l e ­
t a t a k s e . ) § 2 on n ä h t a w a e n a ­
m u s e g a w a s t u w õ e t u d . 

A r u a n d j a A, T u p i t s (loeb): § 3. 
Riigikogu juhatuse ja kommisjonide ning 
alamkommisjonide koosolekutest osawõt­
mise, kommisjoni koosolekute juhatamise, 
tegeliku sekretääri kohuste täitmise eest 
ning aruandmise eest kommisjonis ja Rii­
gikogus, maksetakse Riigikogu liigetele 
lisatasu. Riigikogu juhatuse liigetele 
maksetakse erilist lisatasu. 

Lisatasud määratakse kindlaks Riigi­
kogu kodukorras ja nende kogusumma 
kuus üksikule Riigikogu wõi tema juha­
tuse liikmele ei tohi olla kõrgem, kui 
kahekordne, poolteistkordne summa § 1. 
tähendatud kuutasust. 

M ä r k u s . Riigikogu esimees ei saa 
käesolewas paragrahwis ettenähtud lisa­
tasusid. 

A. K e r e m (rhw.) : Käesolewas para­
grahwis, mis sisaldab eneses teist wa-
rianti, teen ettepaneku järgmisi muuda­
tusi teha; nimelt eelwiimases reas maha 
kustutada sõnad „wõi tema juhatuse" ja 
«poolteistkordne" järele juurde lisada sõ­
nad: ,,ja Riigikogu juhatuse liikmele ka­
hekordne". 

Peale selle tuleks märkus 2. juurde 
lisada järgmisel kujul: „ M ä r k u s 2. Neil 
kordadel, kus kommisjoni aruandja üles­
ande täitmiseks erilist ja põhjalikku eel­
tööd tarwis läheb, wõib Riigikogu juha-
.tus kommisjoni ettepanekul aruandja lisa­
tasu kunni kahekordse määrani tõsta § 1. 
tähendatud kuutasust." 

Märkus 2. on tarwilik sel juhtumisel, 
kui aruandja õlgadele wäga suur raskus 
lasub. Ei taha ju 'keegi ilma tasuta suurt 
tööd oma peale wõtta. Meil seisab ees 
palju suuri ja kaugeleulatawaid seadusi, 
kus aruandja töö wäga raskeks kujuneda 
wõib ja waewalt wõiksime nõuda, et ini­
mesed tööd teeks, ilma et nad tasu saaks 
rohkem kui need, kes küll töö juures on, 
kuid kaugeltki nii intensiiwselt ei tegutse. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Lõpjsõna 
on aruandjal. 

A r u a n d j a A. T u p i t s : Et juhatuse 
liikmetele tuleks wõhnaldada kõrgema 
tasu saamist, mis suurem oleks Riigikogu 
liikmete kuutasust, selle kohta ei ole kom­

misjonis otsus tehtud ja sellepärast ei saa 
mina kommisjoni nimel rkl. Kerem'i ette­
panekuga ühineda. Palun neid parandusi 
lahus hääletada. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Rkl. Ke­
rem'i poolt on kaks ettepanekut tehtud. 
Esimene ettepanek on, et § 3. saaks wastu 
wõetud järgmisel kujul: 

„§ 3. Riigikogu juhatuse ja kommisjo­
nide ning alamkommisjonide koosoleku­
test osawõtmise ja kommisjoni koosole­
kute juhatamise ja tegeliku sekretääri ko­
huste täitmise eest ning aruandmise eest 
kommisjonis ja Riigikogus maksetakse 
Riigikogu liigetele lisatasu. Riigikogu ju­
hatuse liigetele maksetakse erilist lisa­
tasu. Need lisatasud määratakse Lind­
laks Riigikogu kodukorras ja nende kogu­
summa kuus üksikule Riigikogu liikmele 
ei tohi olla kõrgemad, kui poolteistkordne 
ja Riigikogu juhatuse liikmele kahekordne 
summa § 1. tähendatud kuutasust. 

M ä r k u s 1. Riigikogu esimees ei saa 
käesolewas paragrahwis ettenähtud lisa­
tasusid. 

Teine ettepanek on, et saaks juurde 
lisatud märkus 2. järgmiselt : „M ä r -
k u s 2. Neil kordadel, kus kommisjoni 
aruandja ülesande täitmiseks erilist ja 
põhjalikku eeltööd tarwis läheb, wõib 
Riigikogu juhatus kommisjoni ettepanekul 
aruandja lisatasu kunni kahekordse mää­
rani tõsta § 1. tähendatud kuutasust." 

Kawatsen neid ettepanekuid lahus 
hääletada. Palun neid, kes selle poolt on, 
et paragrahwi lõpus saaks peale sõna 
«Riigikogu" wälja jäetud „wõi tema juha­
tuse", ja pärast sõna „poolteistkordne" 
sisse wõetud „ja Riigikogu juhatuse liik­
mele kahekordne", kätt üles tõsta. ( H ä ä ­
l e t a t a k s e , l o e t a k s e h ä ä l i . ) See 
ettepanek on saanud poolt 24 ja wastu 15 
häält, s e e g a w a s t u w õ e t u d . 

Palun neid, kes rkl. Kerem'i teise pa­
randuse wastuwõtmise poolt on, et mär­
kus 2. saaks sisse wõetud', kätt üles 
tõsta. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) N ä h t a w a 
e n a m u s e g a on t e i n e p a r a n d u s 
w a s t u w õ e t u d . 

Palun neid Riigikogu liikmeid, kes § 3. 
parandatud kujul wastuwõtmise poolt on, 
kätt üles tõsta. ( H ä ä l e t a t a k s e . ) § 3 
on n ä h t a w a e n a mu s e g a w a s t u 
w õ e t u d . 

A r u a n d j a A. T u p i t s (loeb): § 4. 
Riigikogu liigetele maksetakse sõiduraha 


